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Gagavuz Tiirklerinde Bitki Adlar1 ve Tiirkiye Tiirkcesiyle

Karsllastlrllmaml

Ayse ALTUNTAS?

Ozet

Gagavuzlar, bugiin Moldova Cumhuriyeti'nin giineybatist ile Ukrayna'nin batisinda Prut nehri civarinda yagayan
Hristiyanlagsmis fakat kimliklerini yitirmemis Tiirk boylarindan biridir. Gagavuzlarin kullandig: dil ise Gagavuz
Tirkgesidir. Gagavuz Tirkcesi, Moldova’ya bagli 6zerk bir bolge olan Gagavuz Yeri basta olmak iizere,
Ukranya’nin Odessa bolgesinde, Kuzeydogu Bulgaristan’da, Yunanistan’in Keserya bélgesinde, Romanya’nin
Dobruca boélgesinde, son yillardaki goglerle Kuzey Kafkasya ve Kazakistan’da bazi yerlesim merkezlerinde
kullanilan bir Tiirk lehgesidir. Gagavuz Tiirkgesi, yonlere gore giiney, glineybati grubuna tarihi Tiirk kavimlerine
gore Oguz grubuna, fonetik kistaslara gore ise dagli grubunun yev alt boliimiine dahil edilmektedir. Gagavuz
Tiirkgesinin akraba oldugu diger ¢agdas Tiirk lehgeleri, Tiirkiye Tiirkgesi, Azerbaycan Tiirkg¢esi ve Tiirkmen
Tiirkgesidir. Tiirkiye ve Gagavuz Tiirklerini meydana getiren Tiirk boylarinin ortaklik gostermesi, ayni devletin
siirlari iginde birlikte yasamalar1 ve Gagavuzlarin Anadolu Tiirkliigiiniin bir devamu olan Balkan Tiirkliigii ile
yakin iliskilerini her donemde siirdiirmeleri gibi sebeplerin yaninda, Gagavuz Tiirk¢esinin ve Tiirkiye
Tirkgesinin Oguz Grubu Tiirk sivelerinden olmalar1 sebebiyle de Gagavuz Tiirkgesi, Tiirkiye Tiirk¢esine
yakindir. Bu ¢aligmada Gagavuz Tiirk¢esinde kullanilan bitki adlari tespit edilmis, bu adlar kavram alanlarina
gore siniflandirilmig ve Tirkiye Tiirkgesiyle karsilagtirilmistir. Boylece iki Tiirk lehgesi arasinda bitkilere verilen
adlar baglaminda s6z varliginda goriilen ortakliklar tespit edilmistir.

Anahtar Kelimeler: Gagavuz Tiirkgesi, Tiirkiye Tiirkgesi , Bitki Adlar.
Comparing the Gagauz Turks in Turkey and Turkish Plant Names

Abstract

The Gagauz, is one of the Turkic tribes be christianed but haven’t lost their irdentity who lived around prut river
West of Ukraine and southwestern Republic of Moldova. The language used by the Gagauz is the Gagauz
Turkic Language. Turkey and Gagauz Turks of forming demonstrate partnership of the Turkish tribes, the same
state within the borders of cohabitation and close relationship with a continuation of the Balkan Turks of the
Gagauz of Anatolian Turks addition to the reasons as to continue at all times, Oguz Group Gagauz Turkish of
Turkey and the Turkish Because they are from Turkish dialect also Gagavuz Turkish , Turkey is close to
Turkish. Turkey and Gagauz Turks of forming demonstrate partnership of the Turkish tribes, the same state
within the borders of cohabitation and close relationship with a continuation of the Balkan Turks of the Gagauz
of Anatolian Turks addition to the reasons as to continue at all times, Oguz Group Gagauz Turkish of Turkey
and the Turkish Because they are from Turkish dialect also Gagavuz Turkish, Turkey is very close to the
Turkish; Turkey is like a mouth even Turkish. In this study, The plant names were determined that used in The
Gagauz Turkish, these names were Classified according to conceptial fields and they were compared With
Turkey Turkish. So associations were determined that are seen in vocabulary as part of names that gives to plants
between two Turkish dialects.

Key Words: Gagauz Turkish, Turkey Turkish, plant names.
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1.Giris

Gagavuz Tiirkcesi, Moldova’ya bagl 6zerk bir bolge olan Gagavuz Yeri basta olmak {izere,
Ukranya’nin  Odessa bolgesinde, Kuzeydogu Bulgaristan’da, Yunanistan’in Keserya
bolgesinde, Romanya’nin Dobruca bdlgesinde, son yillardaki goglerle Kuzey Kafkasya ve

Kazakistan’da bazi yerlesim merkezlerinde kullanilan bir Tiirk lehgesidir.

Cagdas Tiirk lehge ve sive tasniflerinde; Gagavuz Tiirkgesi, yonlere gore giiney, giineybati
grubuna tarihi Tiirk kavimlerine gore Oguz grubuna, fonetik kistaslara gore ise dagh
grubunun yev alt boliimiine dahil edilmektedir. Gagavuz Tiirk¢esinin akraba oldugu diger
cagdas Tirk lehgeleri, Tiirkiye Tiirkgesi, Azerbaycan Tiirkgesi ve Tiirkmen Tirkcesidir
(Ozkan, 2014: 141).

Yiiz yillarca bir konugma ve sozlii edebiyat dili olarak kullanilan Gagavuz Tiirkgesi, kendi
icinde iki agiza ayrilir:

a)Merkez agzi: Cadir ve Komrat bolgelerinde konusulur. Bu sahaya Avdarma, Baskiii,
Baurgi, Besalma, Besgoz, Caltay, Cok-Meydan, Gaydar, Kazayak, Kiriet-Lunga, Kongaz,
Kongazcik, Kipgak, Tomay koyleri girer.

b)Giiney agzi: Gagavuz Yeri’'nin giineyinde yer alan Valkanes bdlgesinde ve bugiin Ukrayna
sinirlart iginde kalan Odessa bolgesinde konusulur. Bu sahaya Vulkanes’e bagli Cesmekiiti,

Tilikii ve Odessa’ya bagli Dimitrovka, Enikiiti, Karakurt, Kubey, Kurtcu koyleri

girmektedir.

Uzun bir siire konugma dili olarak kullanilan Gagavuz Tiirkg¢esi, 20.yiizyilin ortalarinda bir

yazi dili haline gelmistir.3

Bu ¢alismada Gagauz Tiirkcesinin Sozliigiinde gegen bitki adlar1 taranmis, bu bitkiler kavram
alanlarma gore smiflandirilarak Tiirkiye Tiirkgesiyle ortak olan yonlerine deginilmistir.
Boylece bu iki lehge arasinda bitkilere verilen adlar baglaminda énemli benzerlikler tespit

edilmistir.

2.Inceleme

2.1. Cicek Adlan

agudi “ bir ¢igek ad1 ” (GTS: 8)

al top “ bir ¢igek ad1 ’(GTS: 12)

® OZKAN, Nevzat(2016). “Gagavuz Tiirkgesi”, Tiirk Tarihi Arastirmalari, C.20, 5.250-261
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alvitsa “miige ¢icegi” (GTS: 12)

aslan aazi1 “bir ¢igek ad1’’(GTS: 18)

asis “ hashas, gelincik’’(GTS: 18)

ay1 kulaa “ bir bitki adi”’(GTS: 22)

basca gigee “ bahge ¢icegi”(GTS: 30)
basca gergii “ bir ¢igek adi”(GTS: 30)
busulek “ bir tiir bahge ¢igegi”’(GTS: 43)
bujor “sakayik, kirmiz1”(GTS: 41)

¢iidem /¢iidim “¢igdem” (GTS: 59)

dafin “defne” (GTS: 66)

ergivan “erguvan, leylak” (GTS: 91)
flambur “thlamur, thlamur ¢i¢egi” (GTS: 98)
feslen/fesleen “bir bitkinin ad1” (GTS: 95)
girgina ““ yildiz ¢igegi ” GTS: 104)
glingdrmezka “giingdrmez ¢igegi ” (GTS: 110)
kaar “ bir ¢igek adi(kar ¢igegi)” (GTS: 124)
kadife cicee “ bir ¢igek ad1” (GTS: 126)
karagozka “ kadife ¢igegi” (GTS: 134)
karanfil “karanfil” (GTS: 134)

kirmizi histir “ bir bitki adi” (GTS: 147)2
kukigi “ kargigegi” (GTS: 154)

kiipe ¢icee “ kiipe ¢igegi ” (GTS: 159)

laale “ lale” (GTS: 166)

lagitsa/laitsa “ bir ¢igek adi(topgan)” (GTS: 167)

laylaykugka “papatya” (GTS: 167)

maadem ¢igee ““ bir ¢igek tiirti” (GTS: 170)
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maavi “ bir ¢igek adi”(GTS: 171)

menevsa “menekse, menekse rengi”’(GTS: 175)
mercen “kirmizi kasimpati ¢igegi” (GTS: 176)
pam pam pamucan/papadiye “papatya”(GTS: 191)
romaska ““ papatya ”(GTS: 203)

stimbiil “ siimbiil ”(GTS: 228)

zurna “ bir ¢igek ad1 ” (GTS: 266)

2.2.0t Adlan

ayirik “ayrik otu” (GTS: 23)

brigka otu “yol boyunca biten ot” (GTS: 39)
buzaalik “bir tiir dag otu” (GTS: 44)

¢itran ““ uzun ot” (GTS: 62)

cor “corek otu, kimyon” (GTS: 63)
corlan/gurlan “ bir otun ad1” (GTS: 63/ 65)

deli otu “deli otu” (GTS: 71)

epelek “ bir tiir ot” (GTS: 91)

kalabak “ bir otun ad1” (GTS: 127)

katranika “ bir tiir pelin otu” (GTS: 138)

kedi otu “ bir tiir ot” (GTS: 142)

kelebek otu “ bir tiir ot” (GTS: 143)

kili¢ otu ““ kilig otu” (GTS: 145)

kupriva “isirgan otu ”(GTS: 155)

kopar “dere otu” (GTS: 162)

koyun pitiraa “ dulkadin otu, kel otu”(GTS: 164)
marar “dere otu” (GTS: 172)

meelem otu “ bir tiir ot, balzam” (GTS: 175)



436
Altuntas, A.

melek otu “bir bitki tiirii” (GTS: 175)
pitirak “dulkadin otu, kel otu”(GTS: 196)
sarmagik “sarmasik bitkisi” (GTS: 209)
sedef “sedef ”(GTS: 212)

sirgan “isirgan otu” (GTS: 216)

stitlen “bir bitki ad1”(GTS: 229)

tausam golgesi  bir bitki adi”(GTS: 239)*
yapigkan “ bir ot tiirii, yapiskan otu”(GTS: 257)
2.3. Cayir Bitkileri

emecek “yonca”(GTS: 90)

lyutserna “ kaba yonca”(GTS: 170)

once “yonca”(GTS: 189)

pipi burnist “ hindi burnusu”(GTS: 196) 3
2.4. Diken Adlar

¢oban taragi “dikene verilen ad” (GTS: 62)
cokelek “deve dikeni ”(GTS: 64)

esek gengeri “diken ad1”(GTS: 92)
glivem/gliven “ bir diken ad1”(GTS: 110)
holer/holera “dikenli bir bitki”(GTS: 118)
2.5. Meyve Adlar

abrikos “kay1s1”(GTS: 3)

almacik “kiigiik elma”(GTS: 11)
artonovka “bir elma tiirti’”’(GTS: 15)

apelsin “portakal”’(GTS: 15)

2 Bin yaprakl.(Biiyiik Rusca-Tiirkge Sozliik, 1995:930)
% Sar1 yonca, kokulu yonca.(Biiyiik Rus¢a-Tiirkge Sozlik, 1995:196)
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armut “armut”(GTS: 16)

ayva “ayva “(GTS: 24)

badem “ badem”(GTS: 27)

banan “muz”(GTS: 29)

cilek “cilek”(GTS: 60)

darcan “bir yerli liziim tiiri’”’(GTS: 68)

emis “yemis ¢ilek, liziim, ¢ekirdeksiz kuru tizim“(GTS: 90)
erik “erik”(GTS: 91)

fistagki “fistik agac1 ve meyvesi “(GTS: 97)

karpuz “karpuz”(GTS: 136)

kaun “ kavun”(GTS: 138)

keci boynuzu “bir tiir meyve” (GTS: 141)
mercen/mercenka “ bir kirmizi elma tiirii ”(GTS: 176)
nar “ meyve, nar ”’ (GTS: 180)

portokal ““ portakal ” GTS: 198)

smorodina “ frenk tiziimii ”(GTS: 220)

taban “ Incir” (GTS: 236)

taraz “ bir cins tizim”(GTS: 238)

zerdeli/zerzeli ““ kaysi(teberde)” (GTS: 264 /265)
2.6.Agac Adlan

ceviz “ceviz agact ”(GTS: 47)

cam “¢am agac1” (GTS: 51)

digpidak “disbidak agac1 ” (GTS: 76)

dut “ dut, dut agac1 ”(GTS: 85)

findik/funduk/pindik “ findik, findik agact ” (GTS: 96/99/195)

fistik “ fistik, fistik agac1 ” (GTS: 96)
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fidan “fidan”(GTS: 97)

fistagki “fistik agac1” (GTS: 97)

hurma “hurma” (GTS: 118)

kayin “kayin agaci1” (GTS: 140)

kiiknar “koknar agac1” (GTS: 59)

maslini “zeytin agac1” (GTS: 173)

miimer “ bir bitki adi, miirver agac1” (GTS: 177)
mirta “ mersin agact” (GTS: 178)

taban ““ incir ” (GTS: 236)
zeftun/zehtin/zetin/zeytin “zeytin agaci1” (GTS: 264/265)
2.7.Tahil Adlar

alaf “ hayvan yemi olarak ot ve saman ”(GTS: 6)
arnaud “bir bugday tiiri” (GTS: 17)

arpa/harpa “arpa “ (GTS: 17/114)

azimka “kighik bugday” (GTS: 25)

basak “basak” (GTS: 30)

booday/buuday “bugday” (GTS: 38/43)

borgak “ burgak(bir mercimek tiirii)” (GTS: 38)
kara borgak ““ kara bur¢ak” (GTS: 38)

graa/grah “nohut” (GTS: 107)

jito/jitu “ bugday” (GTS: 24)

mercimek “ mercimek” (GTS: 176)

nohut/nufut “nohut” (GTS: 184)

rakitsa “burgak, fiy(hayvan yemi olarak kullanilan bir bitki)” ( GTS: 20)

popsay “ misir” (GTS: 248)

2.8.Sebze Adlari
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alabas “tarla salgami, yabani lahana” (GTS: 6)
ardey “biber” (GTS: 5)

cuska “ biber” (GTS: 64)

cukundur “Seker pancar1” (GTS: 64)

fasulya “fasulye” (GTS: 94)

kabak “kabak” (GTS: 125)

maydanoz/petlovka “ maydonoz” (GTS: 174/195)
mazare/yaban grahi “ bezelye ”(GTS: 175/254)
patlacan “domates” (GTS: 193)

mor patlican “patlican” (GTS: 193)

prasa “pirasa” (GTS: 199)

sarimsak “sarimsak” (GTS: 209)

suan “sogan”(GTS: 226)

gaarga suani “ karga sogan1 ” (GTS: 226)

2.9.Sis Bitkileri

haglanmis “ bitkiler i¢in seradan fide olarak ¢ikartilip evlere dikilen bitkiler” (GTS: 114)
papura “ hasir vb. dokumasinda kullanilan bir bitkinin ad1 ” (GTS: 191)

susak “ susak , kabak cinsinden i¢i bos bir bitki ” (GTS: 227)

sindila “ bir tiir ot ” (GTS: 233)

2.10. Yabani Otlar

bimbag1 “bir bitki ad1 ” (GTS: 36)/baldiran(Biiyiik Rusga-Tiirk¢e Sozliik, 1995: 54)
¢oban iinesi “ bir bitki adi” (GTS: 62)/baldiran(Biiylik Rus¢a-Tiirkge Sozliik, 1995: 987)

hran/hren “ bir bitki adi” (GTS: 118)/acirga(Biiyiik Rusga -Tiirk¢e Sozliik, 1995: 981)

yabani mak “yabani haghas” (GTS: 171)
2.11. Kuru Yemis

badem “ badem” (GTS: 27)
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cederdek “cekirdek” (GTS: 54)

emis “yemis, ¢ilek, tiziim ¢ekirdeksiz kuru iizim” (GTS: 90)
findik/funduk/pindik “ findik, yer fistigi” (GTS: 96/99/195)
fistik “fistik” (GTS: 96)

semigka “ay cicegi” (GTS: 213)

2.12.Ekonomik Bitkiler

asis “hashas”(GTS: 18)

mak “hashas” (GTS: 171)

tabak “tiitiin” (GTS: 236)

tatula “bir bitki ad1” (GTS: 239) “tatula, uyusturucu sey, afyon” (Bliylik Rus¢a-Tiirkge
Sozliik, 1995: 207)

2.13. Diger Bitkiler

gece saafi “bir bitki ad1” (GTS: 100)

jensen “bir bitki ad1” (GTS: 124)

kitina/ketina “bir bitki ad1” (GTS: 149)

paun “bir bitki ad1” (GTS: 193)

Gagauz Tiirkcesi Sozliiglinde toplam 159 bitki adi tespit edilmistir. Bu bitkileri kendi i¢inde
gruplandirdigimizda; ¢icek i¢in 35, otlar i¢in 26, meyve i¢in 23, agac icin 16, tahil icin 14,
sebze i¢in 14, ¢ayir i¢in 4, diken i¢in 5, yabani ot i¢in 4, siis bitkisi i¢in 4, kuru yemis igin 6,
ekonomik bitkiler icin 4 ve digerleri icin 4 kelime vardir. Bu bitkiler arasinda Tiirkiye

Tiirkgesiyle ortak olanlar sunlardir:

1. Alabas: Tarla salgami, yabani lahana (GTS: 6). Alabas: Yapraklari lahanaya benzeyen,
kokii salgamdan daha biiyiik olan ve yemegi yapilan bir ¢esit bitki(TDK, DS 1, 173).

2. Almacik: Kigiik elma (GTS: 119). Almacik: Yapraklart lahanaya benzer meyvesi olan
kiiciik bir agag(TDK, DS |, 227).

3. Altincik: Bir ¢igek ad1 (GTS: 12). Altincik: Altin gicegi, latin ¢igegi (TDK, DS I, 231).
4. Armut: Armut (GTS: 16). Armit: Armut (TDK, DS I, 328).

5. Ayva: Ayva (GTS: 24). Ayva: Giilgillerden, ¢icekleri iri, beyaz veya pembe, yapraklarinin
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alt1 tiiylli, orta yiikseklikte bir aga¢. Bu agacin biiyiik sar1 renkte, tiiylii, mayhos, dokusu
sertge, ufak ¢ekirdekli meyvesi (TDK, TS, 212).

6. Arpa: Arpa (GTS: 17). Arpa: Bugdaygillerden bir bitki, bu bitkinin ekmek ve bira
yapiminda kullanilan, hayvanlara yem olarak verilen taneleri (TDK, TS, 156).

7. Aslan aaz1: Bir ¢i¢ek ad1 (GTS: 7). Aslanazi: Aslanagzi (TDK, DS I, 231).

8. Ay1 Kulaa: Bir bitki ad1 (GTS: 22). Ay1 Kulagi: Cok yillik, sar1 ¢igekli ve ¢ali goriiniisiinde
bir bitki(Baytop, 1997: 3).

9. Badem: Badem (GTS: 27). Badem: 6-8m yiikseklikte, dikensiz, pembe veya beyaz ¢igekli
bir agactir (Baytop, 1997: 40).

10. Basak: Basak (GTS: 30). Basak: Tahil ve meyveleri devsirdikten sonra geriye kalan
dokiintiiler (TDK, DS I, 550).

11. Borgak: Burgak, bir mercimek tiirii (GTS: 38). Burgak: Baklagillerden, taneleri hayvan
yemi olarak kullanilan yillik bir yem bitkisi (TDK, TS, 414).

12. Cibritsa: Dere otu (GTS: 59). Cibriska: Sater (Baytop, 1997: 71).

13. Cidem/Ciidim: Cigdem (GTS: 59). Cigdem: Zambakgillerden, tiirlii renklerde ¢icek agan,
¢ok yillik yumrulu bir kir bitkisi (TDK, TS, 545).

14. Cilek: Cilek (GTS: 60). Cilek: Giilgillerden saplari siirlingen ¢igekleri beyaz bir bitki ve
meyvesi (TDK, TS, 547).

15. Coban Taragi: Bir dikene verilen ad (GTS: 62). Coban Taragi: 2 m kadar bir boya
erisebilen, iki yillik otsu, dikenli bir bitki (Baytop, 1997: 75).

16. Cukundur: Seker pancar1 (GTS: 64). Ciikiindiir: Pancar (TDK, DS, 1307).

17. Deli Ot: Deli ot (GTS:71). Deli Ot: At ve eseklerin az yediklerinde agizlarimi kopiirten,
cok yedikleri zaman da onlar1 patlatan yesil rekli bir ot (TDK, DS 1V, 1413).

18. Disbudak: Disbudak agac1 (GTS: 76). Disbudak: Disbudak(zeytingiller) tiirlerine verilen
ad. 40 m kadar yiikselebilen gosterisli bir agactir (Baytop, 1997: 92).

19. Dut: Dut (GTS: 85). Dut Agact: Dut tiirlerine verilen genel ad. Kisin yapraklarmi doken
biiyiik agaglar (Baytop, 1997: 95).

20. Emecek: Yonca (GTS: 90). Emicek: Ballibaba denilen bir ¢esit bitki (TDK, DS V, 1731).

21. Ergivan: Erguvan, leylak (GTS: 91). Erguvan: 2-10 m yiikseklikte, kisin yapraklarini
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doken pembe ¢igekli bir agag veya agacciktir (Baytop, 1997:100).

22. Esek Kengeri: Esek kengeri (GTS:92). Esek Kengeri: Kokii tatli, dallar1 dikenli bir bitki
(TDK, DSV, 1789).

23. Erik: Erik (GTS, 191). Erik: Giilgillerden beyaz ¢igekli bir aga¢ ve bu agacin meyvesi
(TDK, TS, 807).

24. Feslen: Bir bitki ad1 (GTS: 95). Feslan: Saksida yetistirilen ballibabagillerden yapraklari
giizel kokan bir ¢igek (TDK, DS V, 1848).

25. Findik: Findik (GTS: 96). Findik: Kayingillerden, boyu 6-7 m yaygin tepeli bir agagcik.
Bu agagcigin sert bir kabuk ig¢inde bulunan yagl, nisastali iriinii (TDK, TS, 867).

27. Fistik: Fistik (GTS: 96). Fistik: Antep fistigi, ¢am fistigi veya yer fistigi denilen
yemislerin genel ad1 (TDK, TS, 871).

28. Fidan: Fidan (GTS: 97). Fidan: Yeni yetisen agag¢ veya agaceik (TDK, TS, 873).
29. Girgina: Yildiz ¢igegi (GTS: 104). Girgina: Yildiz ¢igegi (TDK, DS VI, 2083).

30. Giirgen: Giirgen (GTS: 110). Giirgen: Karadeniz kiyilarindaki ormanlarda ¢ok yetisen,
kerestesi degerli bir aga¢ (TDK, TS, 1010).

31. Incir: Incir (GTS: 122). incir: Dutgillerden, asil yurdu Akdeniz kiyilar olan, yapraklari
genis dilimli bir aga¢ ve bu agacin kuru ve yas olarak yenilen ballidar1 (TDK, TS, 1190).

32. Kalabak: Bir otun ad1 (GTS: 127). Kalabak: Hasir otundan 6riilen sapka (TDK, DS VIII,
2607).

33. Kegi Sakali: Bir tiir bitki (GTS: 142). Keci Sakali: Tekesakali veya yemlik tiirlerine
verilen genel ad. Bir veya ¢ok yillik, mor veya sar1 ¢igekli ve otsu bitkiler (Baytop, 1997:
167).

34. Kilig Otu: Kilig otu (GTS: 145). Kilig Otu: Yaralan iyilestirmekte kullanilan sogiit
yaprag1 gibi yapraklari ve sar ¢igekleri olan bir ot (TDK, DS VIII, 2797).

35. Kiipe ¢igee: Kiipe cicegi (GTS:159). Kiipeli: Iki renkli bir cesit ¢igek, kiipecicegi (TDK,
DS VIII, 3041).

36. Kiiknar: Koknar agact (GTS: 159). Kiiknar: Koknar agaci (TDK, DS VIII, 3026).
37. Patlacan: Domates (GTS: 193). Patlican: Domates (TDK, DS 1X, 3412).

38. Sirgan: Isirgan otu (GTS: 216). Sirgan: Isirgan otu (TDK, DS X, 3615).
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39. Susak: Susak, kabak cinsinden i¢i bos bir bitki (GTS: 227). Susakkabagi: Su kabagi
(TDK, DS X, 3700).

40. Siitlen: Bir bitki ad1 (GTS: 229). Siitlen: Siitlegen tiirlerine verilen genel ad. Bir, iki veya
cok yillik siitlii, otsu veya ¢alimsi bitkiler (Baytop, 1997: 253).

41. Sarmasik: Sarmasik bitkisi (GTS: 209). Sarmasik: Cok yillik, tirmanici, kalin koklii,
sarimst yesil ve kiiglik ¢igekli ve otsu bir bitkidir (Baytop, 1997: 238).

42. Tausam Golgesi: Bir bitki adi (GTS:239). / Bin yaprakli (Biiyiik Rusca-Tiirkge Sozliik:
930). Tavsam Golgesi: Kavkos otuna benzeyen bir ¢esit ot (TDK, DS X, 3843).

43. Tatula: Bir bitki ad1 (GTS:239). Tatiile: Eflatun renkli ¢igekleri tiitiine karistirilarak igilen
ve basur hastaligina iyi gelen bir gesit bitki (TDK, DS X, 3845).

44. Yapiskan: Bir ot tiirli, yapiskan otu (GTS: 257). Yapiskan: Sulu tarlalarda yetisen, basagi
insana, hayvana yapisan bir ot (TDK, DS XI, 4178).

45, Zeftun/ Zehtin/ Zetin/ Zeytin: Zeytin (GTS,1991:264/26). Zeytin: Zeytingillerden bir agag
ve onun tazeyken yesil, sonradan kararan, yiiksek besin degeri tasiyan meyvesi (TDK, TS,

2653).
3. Sonu¢

Yukarida belirtildigi gibi Gagavuz Tirkgesi’nde gecen 154 bitki adindan 45’inin Tiirkiye
Tiirkgesiyle ortak oldugu tespit edilmistir. Bu ortakliklar hem anlam hem de adlandirma
bakimindandir. Alabas: Tarla salgami, yabani lahana (Gagvauz Tiirkgesi). / Alabas:
Yapraklar1 lahanaya benzeyen, kokii salgamdan daha biiyiik olan ve yemegi yapilan bir bitki
(Turkiye Tirkgesi). Girgina: Yildiz ¢icegi (Gagavuz Tiirkgesi). / Girgina: Yildiz ¢igegi
(Turkiye Tirkgesi). vs... Tespit edilen bu bitki adlarindan birka¢i anlam bakimindan ayni
olmasina ragmen gramatikal agidan bazi farkliliklar géstermektedir: booday>bugday[ Gagavuz
Tiirkgesinde “’g’’ flnsiiziiniin diismesiyle “’00’” finlilleri meydana gelmektedir: kadife
cicee>kadife c¢icek[Gagavuz Tirkcesinde ¢k’ {insiiziiniin diismesiyle meydana gelen
>’ee’’linltileri], ¢ciidem>¢igdem[ig ekinin *’11’’ linliisiiyle degisimi]

Gagavuz Tirkcesi’ndeki bitki adlarina baktigimizda hayvan adlariyla kurulan bitki adlarinin
fazla oldugunu gérmekteyiz bu durum Gagavuzlarin baslica zaanati hayvancilik olmasiyla
aciklayabiliriz.[kedi otu, tavsam kulaa, kopek {iiziimii, deve dikeni, domuz pitiraa, ayi
kulaa...] Bu hayvan adlariyla kurulan bitki adlarindan Tiirkiye Tiirkcesiyle ortak olanlar ise
sunlardir: Ayr Kulaa: Bir bitki adi (GT). Ay1 Kulagi: Cok yillik, sar1 ¢igekli ve ¢ali
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goriiniistinde bir bitki (TT). Esek Kengeri: Bir diken adi (GT). Esek Kengeri: Kokii tath
dallar1 dikenli bir bitki (TT).

Aslan aazi: Bir ¢igek adi (GT). Aslanazi: Aslanagzi, Bir ¢igek adi (TT). Bunlarin disinda;

tavsan kulaa, keci sakali, deve dikeni, garga suani, garga sarmisagi ortak olan kelimelerdir.

Tirkiye ve Gagavuz Tirklerini meydana getiren Tiirk boylarin ortaklik gostermesi, ayni
devletin sinirlari i¢inde birlikte yagamalar1 ve Gagavuzlarin Anadolu Tiirkliigliniin bir devami
olan Balkan Tiirkliigii ile yakin iligkilerini her donemde siirdiirmeleri gibi sebeplerin yaninda,
Gagavuz Tirkgesinin ve Tirkiye Tiirkgesinin Oguz Grubu Tiirk sivelerinden olmalari

sebebiyle de Gagavuz Tiirkgesi, Tiirkiye Tiirk¢esine yakindir.
Kisaltmalar

*DS: Tiirk Dil Kurumu “Derleme Sozlugii

*GTS: Gagauz Tiirkgesi SozIugii

*TS: Tiirk Dil Kurumu “Tirkge Sozlik ”
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Extended Abstract

The Gagauz, is one of the Turkic tribes be christianed but haven’t lost their irdentity who
lived around prut river West of Ukraine and southwestern Republic of Moldova. The
language used by the Gagauz is the Gagauz Turkic Language. Turkey and Gagauz Turks of
forming demonstrate partnership of the Turkish tribes, the same state within the borders of
cohabitation and close relationship with a continuation of the Balkan Turks of the Gagauz of
Anatolian Turks addition to the reasons as to continue at all times, Oguz Group Gagauz
Turkish of Turkey and the Turkish Because they are from Turkish dialect also Gagavuz
Turkish , Turkey is close to Turkish.

In Contemporary Turkish dialects and accents classifications, Gagavuz Turkish; according to
sides it is in the group of South, South west; according to historical Turkish Dialects which is

relative with Gagavuz Tiirkish are Turkey Turkish, Azerbaijan Turkish, Turkmenian Turkish.

Gagavuz Tirkish that is used as a spoken language and oral literatliire thoughout the

centuries, it is separated in two ways.

Central mouth ;spoken in tents and Comrat regions. Avdar on this field, Basgii of Baur¢ of

Besgoz, Caltay,Gaydar,

South mouth:Gagauz Yeri Vulcanesti in the South of the region and today is spoken in Odessa
staying in the territory of Ukraine.This Cesmekii the pitch due to Vulcanesti, Tiiliikii and

Odessa, Dimitrova, Enikii of Karakurt, kubai, Kurtcu enters villages.

Gagauz the process of becoming 200 years of Turkish written language has passed the
following stages: In the mouth, under Ottoman rule, the Balkan Turkish dialects of the Greek

language as writing letters to Karamanlica text with nesting period.

Czarist Russia during the Cyrillic letters written in the religious, cultural artifacts and oral
texts.

Who works continue to be published during the Latin alphabet Romania.
The Soviet system during oral texts published in Cyrillic and contemporary

literary works.

The works of art and languages based on Latin alphabet starting with the autonomy status of
the cultural activities carried out for improvement. The Gagauz alphabet of their own was not.
Gagauz at various times, Greek, Bulgarian, Romanian and Russian and have had to learn to

use the alphabet of this language. From 1918 until 1932 the Cyrillic alphabet, from 1932 until
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1957 they used the Latin alphabet. Moldova USSR in 1957 by adding a few letters of the
Russian alphabet with the decision of the Supreme Soviet, the Cyrillic alphabet was prepared
based Gagauz. Cyrillic alphabet again from 1957 until 1996, after 1996 the Latin alphabet
baslamislardir.gagavuz to use the Turkish language has been influenced by the struggle to
make a font from the Russian. Gagauz Turkish morphology, remained Slavic influence when

evaluated in terms of phonetics and syntax.

The Gagauz Turkish as the language used to talk a long time, has become a written language
in the mid 20 th century. In the first half of the 20th century began to bring the Gagauz
Turkish efforts to become a written language has reached a definitive conclusion in the
middle of this century. Hundred years of speech and used as oral literature, language Gagauz
Turkish, 20. The diversity of concepts such as century and a time unless they brought into a
sudden written language as complex, the dominant language of the iron curtain to meet the
new concept of Russian shot in the head, the descent from Russian into this language and this
language western entered the language has taken many words. Today Gagauz Turkish,
Turkish accent peculiar to the historical aspect and feature of many archaic word is used, in
another aspect, the phonetic with some force brought by the historical and social conditions.
Turkey and Gagauz Turks of forming demonstrate partnership of the Turkish tribes, the same
state within the borders of cohabitation and close relationship with a continuation of the
Balkan Turks of the Gagauz of Anatolian Turks addition to the reasons as to continue at all
times, Oguz Group Gagauz Turkish of Turkey and the Turkish Because they are from Turkish
dialect also Gagavuz Turkish, Turkey is very close to the Turkish; Turkey is like a mouth

even Turkish.

In this study,The plant names aurwere determined that used in The Gagauz Turkish, these
names were Classified according to conceptial fields and they were compared With Turkey
Turkish. So associations were determined that are seen in vocabulary as part of names that

gives to plants between two Turkish dialects.



